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K ia d ó h iv a t a l  :

PÉCSETT, Mária-utca 1. si.• kir. ítélőtábla épületével szemben,bová az előfizetések és a lap szétküldésére vonatkozó 'olszólalások intézendők.

Sze rke sz tő  I iro d a i

PÉCSETT, Mária-utcil.sz.a kir. tábla átellenében, bová a lap szellemi részét illető minden közlemény in tézendő.Kéziratot vissza nem adunk
P O L I T I K A I  N A P I L A P H lrdatésakota kiadóhivatal vesz föl.

Fölhívás keringöre.Pécs, 1898. nov. 19.A parlainentárizmus makula nélküli lovagjai, a kormányhatósagilag kinevezett Banffy-támogatok, tegnapelőtt összegyüle­keztek a Lloyd-klubban s megmentették a parlamentárizmust azzal, hogy előre ki­adták a fölmentvényt Bánffynak mindama jövendőbeli intézkedésekért, a melyekkel az alkotmány alapelveit halomra dönteni szán­dékozik.Milyen lélekemelő jelenet is volt az, mikor a parlamentben halálra üldözött kor- manyelnök összevásárolt s hatalmi erőszak­kal összet«(borzott pretoriánus csapatainak a hadiszállására menekülve, kijelentette, hogy „az alkotmányos többség nem érvé­nyesülhetvén a parlamentben, itt a pártban kell keresnie a támogatásról és bizalmáról való biztosítást*.S ezt a biztosítást meg is kapta, a pretoriánusok egy szívvel, egy leiekkel kiáltották feléje a „morituri te salutant“ ősi jelszót, persze római őseiktől kissé el­térő célzattal, mert nem a halálra készül­tek ezzel, hanem épen az őrök életet akarták maguknak biztosítani.A parlamentarizmus tehát szerencsé­sen meg van mentve, a törvényhozói ha­talmat sikerült a parlamentből átjátszani a í'ártklubba, ahol nem alkalmatlankodik semmifele ellenzék s ahol biztos a büu* bocsánat a múlt s a jövő minden bűneiért.Az államháztartás esetleg törvény alap­ján nem lesz vezethető. — ezt jelentette be a kormanyelnök. —  Nem baj, — kiál­tottak a pretoriánusok — fölhatalmazzuk a kormányt, hogy vezesse hát törvénytele­nül. — Eljö az idő, hogy a szólásszabad­ság tűltengése ellen is intézkedésekre lesz szükség, — folytatta tovább a mindenható miniszter. — Csak bátran —  kiáltotta a szolgahad — elő azokkal az intézkedések­kel. minél előbb, annál jobb. Hisz látott-e valaha a világ olyan zsarnokot, aki kész­seggei ne fogadta volna az alkalmat azok­

nak a fegyvereknek az elkobzására, a melyekkel még rést lehetett ütni zsarnok­ságán.És szót emelt a közszabadságoknak tipikus ellensége, az üres formaságok nagy­mestere, Tisza Kálmán s lelkesedést me­rítve ama férfiak példájából, akik megvéd­tek az alkotmányt a hatalom ellen, tüzelte a. zsoldosokat védelemre a szólásszabadság túltengése ellen. Hogy nem perzselték meg ajkait azok a szavak, a melyekkel a hata­lom ellen küzdő férfiak utódainak meré­szelte mondani azokat, akik a hatalom szolgálatában készek szentségtöró kezet emelni a népszabadságok utolsó menedék- vára, a parlamenti szólásszabadság romba- döntésére.De mit is keres a szólásszabadság abban a parlamentnek csúfolt gyülekezet­ben, ahol minden csak bűnös, csalóka kül­szín s amely csak szemfényvesztő köpenyül szolgál a legdurvább önkényuralom leple­zésére. Ahol nem a népnek szabadon vá­lasztott képviselői, hanem a hatalom által a nép nyakára ültetett „hivatalos jelöltek* kezében van a formai hatalom ; ahol nem ennek a többségnek van a kormány cse­lekvését irányító akarata, hanem megfor­dítva; ahol nem a kormány érzi a nép­képviselettel szemben a felelősség terhét, hanem a hatalom kegyétől függő szolgahad tartja kötelességének minden hatalmi visz- szaélés felelőssegét görnyedő vallaira át­venni s előre bünrészesseget vállalni a kormánynak minden jövőben elkövetendő alkotmánysértéseiért : ott nincs helyén a szólásszabadság sem, mert az ilyen parla­mentarizmust c«ak a halál siri csendje igazolhatja.Annak a nagy többségnek ama tagjai, akiknek leikéből még nem halt ki a valódi parlamenti alkotmány iránti ép érzék, úgyis már örök hallgatásra kárhoztatták magu­kat, ideje hat, hogy az ellenzékre is rá­rakjak a „szabadelvű* szájkosarat, hogy tökéletes legyen a csend és disszonáns hingok ne zavarják a parlamenti „gépezet* sima. nesztelen működését.

Magyarországnak újonnan szervezett törvényhozásában, a Lloydbeli klubban, tegnapelőtt is csak a tényleges kormány- elnök, Bánffy báró, a színfalak mögötti fő-fódirigens, Tisza Kálmán s a minden kor­mánynak hűséges uszályhordozója, Pulszky Guszti emeltek szót az első sorban állók közül s utánuk nem következett más, mint Ágoston József, Török Bertalan, Dániel Gábor a sereghajtók soraiból.Hol maradtak annak a pártnak füg­getlen, a szó valódi értelmében parlamenti nagy alakjai : Csáky Albin, Széli Kálmán, Szilágyi Dezső, Fáik Miksa, Chorin Fe­renc, az Andrássyak, a Telekjek stb. ? A  szavukat sem hallani ezeknek a parlament­ben, de némák maradtak a tegnapelőtti klubbtanácskozásnál is, megtörtént nélkülök a „fölhívás keringöre*, a parlamenten kí­vüli fölhatalmazás a törvényen kívüli kor­mányzásra, amely elől hallgatással vonul­tak félre, világos bizonyságául aunak, hogy a lelkűk is fázik attól a gondolattól, mi­szerint szolidaritást vállaljanak a hatalom­nak föltétlenül szolgálatába szegődött pre­toriánusok alkotmáuyrontó munkájával.Azok, akik mindent kritika nélkül helyeselnek, amit a kormány a hátuk mö­gött tesz s csak utólag terjeszt eléjük a kötelességszerü szankcionálás végett, ám szankcionáljanak már előre is minden jö ­vőben elkövetendő törvénysértést, hisz lé­nyegileg úgyis egyre megy az egész komédia ; de akik még a valódi parlameu- tarizmus ábrándképein csüngenek egész lelkűkkel, azok undorral-fordulnak el attól a bohózattól, amit a parlamenti alkotmány megmentése cimén hoznak színre a fizetett komédiások a Lloyd-klubban.
Nagyasszonyunk nevenapján.— Saját tudósítónktól. —i. 1898. november 19.Késő ősznek ragyogó verőfénye tette ma derültté, napsugarassá szent Erzsébet napját.Azt a’ napot, mely örömünnepe volt a magyarnak évek óta, mert e napon ülte Ma-

A ki pénzt akar takarítani )

%» • » 4
az csak a „Kék csillagánál vásároljon

A legdivatosabb selymek, női posztó meg nem lé­tezett olcsó árban. Bársony parget ezelőtt 40, most 30 kr. méterje Vászon, kanavasz és minden feh érn em ű  olcsóbb, mint gyári árban.Szmirna-szőnvegek 5 írttól 30 írtig. — Karácsonyi es újévi ajándékok sehol a világon nem kaphatók oly olcsón, mint •. i » .,» i >Steiner Antal,a »Kék Csillag* tulajdonosánál, 
Feren ciek -!!., Slpftcz-ház.
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gyarország királynéja is az ö nevenapját. Azt a napot, melyen milliók imája szállt az Egek Urához, hogy tartsa meg népei boldogságára, örömére még sokáig azt a királyi asszonyt, a ki szeretett bennünket igazán, szeretett ki­mondhatatlanul.S  mintha az Egek Ura meg is hallgatta volna kérésünket. Bár annyi, de annyi csa­pás érte koronás királynénkat ; lájdalm ak tőre jarta át szivét, mikor elvesztette egyetlen fiát, a mi jobb jövendőnk reménységét, Rudolt trónörököst. És mégis megállt szilárdan a csa­pások a latt; élt tovább, mint egy szenvedő angyal, mint a vértanú, ki szivén hordozza a töviskoronát.De egyszerre elfordult tőlünk a G on d­viselés. És Nagyasszonyunk vértanusága ször­nyű módón lett teljes. A fájdalm ak tőre után igazi tőr verte at megtörhetetlen szivét s a vértanusag tűrő mintaképe m ártírhalált lelt egy orgyilkos tőre által.És ime elérkezett ma az első Erzsébet napja, melyen W ittelsbachi Erzsébet, Magyar- ország királynéja, nem ünnepli meg nevenap­ját. Ott pihen néma ajkkal, fénytelen szem ek­kel, dobogni megszűnt szívvel a bécsi kapuci­nusok temploma alatt . . .  Ott pihen és nem

szomorú zúgása jelenté, hogy m a. szent Kr zsebet napján, Magyarorszag kirahnéja neve- napján, gyászmisét tartanak erte, szem nem maradt e gondolatra szárazon.A gyászmisét M agenheitn  József belvá­rosi plébános celebrálta nagy segédlettel ; tent pedig a kóruson a főgimnáziumi ifjúság ének­kara adott elő megható, könyeket facsaró alkalmi gyászdalokat B itte r  Illés tanár veze­tése alatt. Legszebb volt e gvászénekek kö­zött a » S a n ctu s'-ra  enekelt «Bús sírodon . .« kezdetű, melynek befejező sorai ezek :«Őrangyalunk, jó királynénk Hogy 6zomoru sírba szállt ;Óh nagy Isten, halld imánkat —Vigasztald meg a királyt!*Igen. Az Isten vigaszára van szüksége a legjobb királynak a mai napon, szomorú ha­lállal kimúlt koronás hitvese nevenapján. És e vigaszhoz járul az az országszerte megnyi­latkozó kegyeletes gyász, melylyel a m agyar megülte ma a királyné nevenapját.
A  m a  e s ti g y á s z ü n n e p é ly .Ma este a * Pécsi Dalárda* előadja a színházban Verdinek »M anzoni-Requiem «-ét. Az előadás jövedelm ét Erzsébet királyné szobra alapja javara fordítják. A Requiem előadása

Az ódái szárnyalásu költeményt jelen szá­m unkban közöljük.A Requiem  előadására Budapestről is jöttek szakértő vendégek, a kik el fogják vinni kegyeletünk hiret az ország szivébe, hogy mikép áldozott Pécs város közönsége ma Erzsébet királyné emlékezetének.

koronás ura, könyet ejt utána minden ma gyár és gyászt ölt az egesz ország a mai na­pon, szent Erzsébet napján, vértanuhalalt halt Nagyasszonyunk nevenapján.Városunkban a középületeken ma tekete zászlók hirdették a királyné nevenapját. Dél­előtt 10  orakor a belvárosi plébánia-tem ­plomban
g y á s z m is evolt, melyen jelenvoltak az összes megyei, városi es állami tisztviselők, valamint a hely­őrségi tisztikar és a csendőrség is. ü lt  láttuk » . . .  Requiem aeternam dona ei Dom ine! . .  .* a tő ispánt, M a jo ro ssy  Imre polgármestert, T r ix -  , S  a hogy felszállt az égnek fényibe,

1er Károly alispánt, a városi tanács összes A napsugáros szent kapu előtt
Erzsébet.*)

tagjait, a megyei tisztviselőket teljes szám m al. Továbbá az állami hivatalok lejeit stb.A templom felemelő gyászban állott. Kint a lépcsőkön a » Kegyelet* egy embere állt őrt, bent pedig a templomban a fekete i atalon ott volt az apostoli korona s a ra­vatal körül szintén a » Kegyelet* emberei áll­tak sorfalat, lobogó gyertyákat tartva.A templom zsúfolásig megtelt a hiva­talos személyeken kívül előkelő, nagyrészt nőiközönseggel. S  mikor tiz órakor a harangok I szavalja a szerző.

Angyalsereg lénynyel fogadja őt,S  az Úr trónjáig elvezéreli.A z Ür szelíd szeme könvnvel teli ;
8 mond néki : >En leányom, bár fejedre Két korona szent terhe volt helyezve,Halandó voltál, g jön ge ember voltál,Talán te lelked, ez a tiszta oltár,El-elborult és töllege alatt*) A mai színházi Erzsébet-gyászünnepélyen

A „Pécsi Figyelő11 tarcaja.
Heti krónika.— A «Pécsi Figyelő* eredeti tárcája.Vege lett az obstrukciónak  : ez volt e hétnek a legnagyobb esemenye. Hogy miért volt pedig az. könnyen megérthető, ha bele­gondoljuk magunkat BanITy helyzetebe, a ki cseberből vederbe esett, mert íme megszűnt az obstrukció e héten s kezdődik a jövő hé­ten egy másik, ha az indemnités: tárgyalják. Több, mint négy hét óla csak azon vitatkoz­tak a parlamentben, hogy mit tűzzenek napi­rendre négy héttel —  e/.előtt s bizony izzadt a kormány, meg a pártja es olyan sebeket kapott, hogy behegeszteni nem voltak kepesek a nömös városok obstruckiót elítélő nvilatko-9zatai sem. Node ha a városok —  regále-kár- talanitá.-i jövedelem reménye fejében —  el is Ítélték az obstrukciót, BánfTyt az obstruáló ellenzék egyszerűen megvetette és ebben az sem akadályozta meg. hogy a vívni és lőni jól tudó Mungók mindig készen álltak egy-egy párbajra való kihívásra. És napirenden voltak a parlamenti afférek is, szóval a hangulat tel­jesen harcias volt s így az obstrukció dicsére­tesen működött mindenféle tekintetben s a

harcból győztesen, a kormány és tábora pedi leverve került ki. Különben pedig a föld csak forgott tovább és sem éhhalál, sem dögvész nem ütött ki, pedig még ennek előidézésével is vádoltak az obstrukciót Banffv hivei.WA kik különben e heten Budapest d ísz­polgárává választották a miniszterelnököt. Igaz, hogy BánfTynak egész csom ó akadályt kellett leküzdenie, míg gálabiirger  lehetett, de hát az erőszak és turtang nagy mestere mert ne le­hetne azért büszke az ő díszpolgári okleve­lére ? Hiszen manapsag olyan időket élünk, hogy az sem volna csodalatos, ha nemcsak szam arak, de a —  lovak is kapnának o k ­levelet !#Ám bátor nincsen öröm üröm nélkül. Hogy Banlíy öröme a díszpolgári oklevél felett bürök-keserűvé váljék, gondoskodott róla K r ic g -  
h a m m er  ur. a közös hadsereg minisztere, aki a H en tzi-szo b o r  ügyében kiadta a hadúr hadi- parancsat, hogy a szobor a kiskatonak isko­lája elé vitessék át és legyen azoknak pél­dány kepe a katonai hősiesség mintájaként. És a fekete szobor, mely még S zcless  Adorján bom bájának is ellen tudott allani, most el­halványította a szolnok-dobokai basa szerencse­csillagát. Az ő feketesége átragadt a Banlfy csillagára, a mely sápadt sárga is e mellett s m ivelhogy a magas égen még nem elfogadott szin a fekete-sarga. az a csillag hamarosan le

A gyarló em ber foltja m egm aradt ?Az égnek ára : hosszú szenvedés.Egy élet ezt leróni mind kevés.Mi hoz tehát e lenves trón e lé b e ?Bár rajtad szenvedések Iájó képe,De jók és rosszak egyként ítéltetnek,Tard hát elém tükrét a te lelkednek.Hadd lássam : méltó lettél fialva, élve,A m úlhatatlan, íényes üdvösségre? . . .«Erzsébet mond : »Te szent, örök Fényesség,A Te neved örökké dicsértessék.Hatalm as ujjad intsen. Minden lássa,Mi volt királyi életem folyása ?«És int az ü r . 8  az idő visszafordul 
8  alakok kelnek ki a földi porbúi.Ott áll egy bölcső, föléje hajol Erzsébet, sűrű könyje egyre foly,Mert az a bölcső kis elsőszülöttje Koporso-ágya . . . Szem födővei födve.A kicsiny angyal alszik . . . m indörökre. Erzsébet mond : »Imé, Uram  . . .«

8  az ÚrIsteni arca némán elborúl.Szegény anya . . . legelső gyerm ekedSzom orú sírba oly korán teszed ! . . .•

8  tovább megy az Idő. Sötét napok Éjtöllegén egy csillag sem ragyog.S  egy tó vizének sm aragd tükörén Röpkéd a fojtó, gyilkos éji rém.A stahrembergi tó partjara téve A koronás halott . . . Deli testvére.És mond Erzsébet : «Tekintsd ezt, UramÉs int az Ú r . . . És jönnek kom oran Rettentő évek . . . Feljajdúl egy nem zet. A mely jövendőt és reményt elvesztett,S  a hol koldus és gazdag együtt sírtak : Erzsébet ott all, párkányán a sírn ak , Szép szeme könytelen, csak lelke sír . . . Rudolfot födte ez a kora sír . . .

. .«

És mond az Ú r : «Láttam  könyed s fölírtam .
9Egy nemzet rem énysége van e sírban . . .«S  röpül az év . . . Lángtenger csap fél m essze, Hogy százak ordító kínját övezze.Páris utcáin örült forgatag,Szénné hamvadt halottak alszanak S  közöttük ott Erzsébet képe m ása,Édes testvére ! . . . Tűn szörnyű varázsafog onnan bukni, hogy alám erüljön az örök feledésbe. Különösen, ha T isz tü k  is segítenek a lebuktatásaban. Mert a közlegény-generálisék még mindig nagyhatalm at kepeznek s övék a m amelukok serege. Rántfy, az ö Mungóival együtt, úgy táncol, a hogy ők fütyülnek. M ár­pedig füttyszóra táncolni nem lehet sokáig, mert vagy az fárad bele, a ki já r ja , vagy az unja m eg, a ki fütyül.A mint m egunta m ár a világ a D r e y fu s s -  

ügxget. És ezt tudják a Dreyfuss hívei, azért már Dreyfuss halálhírét is költötték e héten, hogy a hangulatot valahogy ébren tartsak a lassan haladó revízió iránt.A milyen unalm as u D reyluss-ügy, épen olyan érdekes a h a m is boroknak  országos b ot- ranynyá felfújt ügye. A nap történetének sze­rény krónikásai, mi jó  m agunk, m ár el is fe­ledtük az Engelék pincéiben tartott borvizs­gálatokat, mikor a pes^á lapok pedzeni kezd­ték a dolgot. És azoknak a pesti tisztelt kol­legáknak ördögük lehet, úgy fel tudtak lujni a ham is borok ügyét. Ham is bort láttak a Dunában, hamis bort találtak Kolozsvárott, szóval azon voltak, hogy rnindenképen agyon­üssék a p écsi borpiac  hitelét. A mi nekik nem sikerült, m egcselekedte azt m aga a «pécsi borpiac*, nvilt levelet intézvén a korm ányhoz és szólván a következőleg:—  Atyáin, elism erem , hogy vétkeztem .



A látom ánynak, s mond az Ür : Elég . . . Te íöldi utadat m egszenveded S két koronának aranyát viselve Szived vérezte a tövis gyötrelme.Jövel . . .  S  ti fényes égi seregek Halk-édesen hozsannát zengjetek.És akkor szent Erzsébet keblét tárja Az úr elé, hol éles tőr átjárta,S átvert szivét m utatva térdre hull S im ádkozik, mig végső könyje h u ll:.Uram  . . . van ott lenn, honnét jöttem , Egy árva nem zet gyaszbaöltözötten,A mely engem sirat, a melynek keble Épp igy volt éles tőrrel általverve.Adj annak Uram fényt és boldogságot,Múlt szenvedésért egy újult világot S áldást a K oronára, melynek fénye Bagyog szegény királyom  mély sebére. Kinek szent jobb ja alkot és m egáld,Ó boldogítsd e nem zetet s királyt . . .«S m eghallgatja az U r a föllegek felett Mi pátronánkat, védő asszonyunkat, Magyarországi szent E rzséb etet. . .
V á r a d !  A n t a l
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Nyolc év múlva elfogott gyilkos.— Saját tudósítónktól. —Pécs, 1898. november 19.A csendörség fáradhatatlan buzgalmát dicséri ez az eset, melynek tárgya egy nyolc év előtt elkövetett gyilkosság tettesének az elfogatása.Ezelőtt nyolc évvel, 1890. évi szeptem ­ber 13-án történt, hogy Dárdán két mezőőrt baltával összevagdostak, úgy, hogy az egyik még azon éjjel m eghalt s a másik csak hosszú kínlódás után gyógyult ki borzasztó sebeiből.
K le r n á r  Jó zsef és T otter  Já n o s , dárdai mezőőrök ugyanis a jelzett nap éjszakáján a határban kel em bert fogtak m eg, a mint azok kukoricát loptak a m ezőről. A két em ber Tóth  Antal és T óth  Mihály nevű. ismert csavargók voltak, kik akkor Dárdán tartózkodtak.A m egfogott tolvajokat a mezőőrök meg akarták zálogolni, de azok baltát rántottak e!ö és mind a két mezőőrt leverték a lábáról. Azután a lopott kukoricával elm enekültek s úgy eltűntek a községbő., hogy nem bírtak nyom ukra akadni a legszorgosabb kutatás d a ­cara *>em.

A levert m ezőőröket vérbe fagyva talál­ták meg a tett színhelyén. Egyikük, K le m á r  József még akkor éjjel meghalt sebeiben, mig a másik, Totter  Já n o s sokáig élethalái között lebegett, mig felgyógyulhatott.A két gyilkos pedig nyomtalanul eltűnt a vidékről. A gyilkosságot már mindenki el­feledte Dárdán, m ikor hire jött, hogy az egyik gyilkos, Tóth  A ntal, m eghalt. Hol és merre : azt se tudták ; csak azt beszélték, hogy meg­halt s a másik valahol Boszniában bujdosik.A siklósi csendőrőrs őrmestere, F o d o r  Mihály vette erre kezébe a kutatást a gyilkos után. És fáradhatatlanul járt-kelt mindaddig, mig végre kipuhatolta, hogy a gyilkos, Tóth Mihály, Boszniában Dervent környékén tar­tózkodik.De ennél többet nem tudott meg jó  so­káig. Az álnév alatt élő gyilkos holtartózkodá sat, foglalkozását csák most tudta kipuhatolni.Ugyanis szorgos kutatás közben meg­tudta, hogy a Tóth testvérek atyja, öreg Tóth  János az elmúlt tavaszszal Szalántára jö tt a Boszniában bujdosó gyilkostól, hogy itt annak bátyját, Tóth  V endelt, a ki községi kanász, m eglátogassa. Az öreg Szalántán beteg lett s behozták a pécsi közkórházba és itt meg is halt.így hát egyedül Tóth  Vendel tudott a gyilkos hollétéről. Mikor az őrmester mind* zt kipuhatolta, jelentést tett a csendőrparan ál­nokságnak s annak felhatalm azására magé' »z vette Tóth  Vendelt s levitte Boszniába, hogy ott a gyilkost felkeressék.És meg is találták.A gyilkos T o ld i  Mihály álnév alatt a derventi járásban megyei utkaparó volt és Prnjavorban lakott.Tegnap találtak rá lakására, de a gyil­kos m ár akkor kiment m unkájára Dervent és Trnjavora közé az országutra. F o d o r  őrmes­ter ekkor Tóth  Vendellel együtt utána ment és ott találta az utkaparók között. Tóth V en ­del megismerte első pillantásra a gyilkost ; azonban az is megismerte a jövevényeket és elvetve szerszám jait, futásnak eredt.De menekülése nem használt.Ham arosan elcsípték és megkötözve vit­ték be Prnjavorba, hol egyelőre a járási fő­nöknek adták át.A gyilkos ellogatásáról ma délután érte­sítette F o d o r  Mihály őrmester a csendörpa- rancsnokságot s most Dárdára fogja kisérni, honnan csakham ar a pécsi királyi ügyészség börtönébe kerül, hogy a bírák ele álljon a nyolc év előtt elkövetett gyilkosságért.
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De em lékezzél v issza, hogy én mindig a te szekered toltam . Szabadelvű voltam , vagyok es leszek : hanem most már te segíts ám ki engem a kátyúból. És gondolj a jö v ő re : lesz ám még képviselőválasztás es kell ám még neked az úgynevezett közvélemény bizalm á­nak im pozáns m egnyilatkozása. Mi ott leszünk ; de te is légy most mellettünk !Mert nem mindig szoktak az ember mellett lenni azok, a kikről reméli. Vannak néha tüntető  ellenségeskedések i s , melyek gyakran m acskagenében  nyilvánulnak. Ilyen m acskazenét rögtönöztek e hét egyik estijén Pécsett is valakik valakinek. De jám bor szán­dékuk. hogy e valaki nyugodalm át megza­varjak, nem ért célt, mert a valaki a klub­ban ütötte a blattot, mig ők a torkukat kí­noztak a m acskazene összhangjának kihozásairányában.Persze, a szereplők nem vettek még részt a r a jk sz r á t  ülésein, azért nem volt gya­korlatuk a m acskazenében. Ha bécsi ifjaknak születnek, akkor bizonyára jobban sikerült volna nekik a m acskazene, mert a rajkszrát- ban naponkint tanórákat vehettek volna be­lőle. A rajkszrát például e héten is a szokott 
m ederben  folytatta tárgyalásait. Osztrák sógo raink e héten is a kiegyezéssel vesződtek, de most sem tudtak tovább menni a —  macska- zenénél Ez a m acskazene különben a jövő zenéje, mert hirdeti nekünk mameluk kormá- |

■  ■ ■  1nyok bukását, közösügyes viszony felbomlását, hajnal hasadását.Hajnal hasadását hiába várja egv ember a föld alatt. Vagy talán nem is varja, m ert, nem is em ber, csak emberi alakba bujt vad­állat. Ez a földalatti élőlény L u e c h e n i , a mi Nagyasszonyunk gyilkosa, kit e héten ítéltek el életfogytig tartó rabságra a genfi birák. És lezárják az elítéltet a föld alá, a hol nem lesz társa mas, mint az örök romlás szelleme, a ki ördögeinek légiójával m egszállta a lelket, mikor a világ legszörnyübb bűnét elkövette. És nem lesz róla több említés, kivesz a föld­alatti rabnak még az emlékezete is.De élni fog emléke, áldott dicsösősége a mártírhalált halt királynénak. E héten is imewjött egy nap, melyen reá emlékeztünk és si­rattuk, hogy nem érte meg ezt a napot, E r ­
zsébet napját, az ö nevenapját. És a névnap eddigi öröme gyász-za változott s a gyász impozáns megnyilatkozása volt a V ersi D a lá r d a  gyászünnepélye a színházban. És jöttek az or­szág szivéből is vendégek, hogy meghallgassák Verdi rekviemét és elvitték a hírünket, dicsé­retünket az ország szivébe, hogy hadd tudja mindenki, hogy nemcsak tizenhárom  próbás m am elukjam k és «szabadelvű* borpiacunk van, de olyan énekeseink és zenészeink is, kik csak dicséretet, hódolatot érdemelnek.És a kik között ritkán üt ki a m űvész- 
h á b orú , mint a milyen háborút folytatnak most

H í r e k .Pécs, 1898. nov. 19.
S a in h á s i h é t .—  U j d irektort k a p tu n k  !Ez a szinházi hétnek kétséget kizárólag a legfontosabb eseménye, bárha nem is a színházban történt, hanem a jó  öreg városhá­zának első emeletén a polgármesteri szoba volt a születési helye.Igenis uj direktort kaptunk, a ki a jövő év október elsején fog berukkolni s három szezonon át lesz igazgatója a pécsi Tháliának. Az uj direktort T isz a y  Dezsőnek hívják és je ­lenleg a miskolci színházban van a főhadi­szállása. Azért m ondjuk, hogy je le n le g , mert ezelőtt Debrecenben volt direktor, a honnan azonban a protekció miatt kiesett. Ugyanis a kolozsvári nemzeti színház igazgatói állásának elnyerésével biztatták s ő ennek reményében nem pályázott Debrecenért. De hát a pro­tekció más m ellett volt s nem őt nevezték k az ígért állásra. jCsaknem  ugv járt hát, mint Som ogyi igazgató, a ki megapprehendalt azért, mert színházunkra az ő megkérdezése nélkül pályá­zatot hirdettek és kijelentette, hogy addig nem reflektál a pécsi színházra, mig a kassai szín­ház pályázata el nem dől. Nos hat a pécsi színháztól m á r  elesett.A jó öreg szinügyi bizottság most az egyszer megemberelte m agat. Végre is nem a szeméi vt nézte, hanem a szinház jövőjét s megkötötte a szerződést Tiszayval, a ki a pá­lyázat értelmében hajlandó volt kivenni a szín­hazat és nem kötött ki m agának —  salvusconductust.A z uj igazgató különben csütörtökön este a Vigadóban tárgyalgatott a színészekkel, kik kalauzaivá szegődtek s állítólag mikor H ir e y  bácsi m egtudta, hogy direktor, igy nyilatkozott:— Hejh, régen volt, m ikor én színház- direktort láttam  !Annyiban Tiszaynak már eddig is jobb híre van Som ogyinál, hogy ő színészeinek nemcsak igazgatója, de jóbarátja is. Bizony nem húzódik ő be se a direktori irodába, se az emeletes hazába, hanem együtt van színé­szeivel, megosztja velük öröm eit, a mint azok is megosztják az ő esetleges keserűségeit s teremtenek olyan harmóniát direktor és tár­sulat között, milyen régen nem volt a pécsi Thália csarnokában.De most már áttérhettünk a színházia fővárosi festők H ock  Já n o s , a félbemaradt püspök ellen Hanem azért ez a háború olyan,hogy a dicsőségét megirigyelhetné Hocklól sok — egesz püspök is, léven a szellemnek és tudománynak erős tanúbizonysága.Vilm os német császár is erős tanúbi­zonyságot tett e héten utazó szenvedélyéről. Hajón járta a Földközi tengert s elkerült a 

m á lta i lo va g o k  szigetére is. De szárazföldet nem érintett a laba. csak a hatón fogadta a máltaiak üdvözleté? 3 aztán hajókázott tovább. Pedig Máltában bajosan találkozott volna bom ­bavető anarchistával.Oda leglülebb a Som oskeőyk lopózhal- nak be, a kiknek hajlandóságuk van a csal- hatatlansagnak lépten-nyom on való leeafolá- sára. Ilyen Som oskeőyt fogott el a budapesti rendőrség lengyel kiadásban az al Koritovszky- grof személyében e héten s ez volt a hétnek egyetlen nevezetes — fogása.Mert most még csak az idő  sem csele­kedett meg semmiféle fogásokat. Kereken elő­rukkolt a hideggel, lagyot is hozott keveset, dert sokat is. ködöt meg annyit, hogy némely este s .inte vágni lehetett volna. Csak még a zúzm ara hiányzott, hogy egészen a nyakunkba szakadjon u tél.No, majd m eghozza azt is a jövő hét. Vagy ha ezt nem is, de a K a ta lin -b < ílo ka t  bizonyosan !
K ő v á g ó  Ö rs.
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hét amaz eseményeire Í9, melyek a színházban történtek.Lássuk csak, mik is történtek e héten ?Vasárnap : »Peleskei Nótárius* és » Felhő Klári « ;Hétfőn : «Egy ügyvéd első pőre* ;Kedden : «B ip-B ip* ;Szerdán : » Kikapós patikárius* ;Csütörtökön : *Az égben* és «Szép G a-lathea* ;Pénteken: »A G ésak*.Mert e héten szombaton nem játszottak színészeink. A * Verdi-Requieua* előadása egy szabad estéhez juttatta őket, a mi ugyancsak ritkán esik meg velük, mert van köztük olyan is, aki az ötven nap alatt, mióta a szezon tart, ötvenhat szerepet is játszott. Persze nem is egyes fellépésért fizeti neki a direktor a gázsit sem !A «Gésák* volt különben a színházi hét­nek a színházban történt tőeseménye. Annyira újságszámba ment, annyira eredeti és szem­kápráztató volt, hogy még tel sem ocsúdott a publikum a bámulatból. Eddig csak két meg­jegyzést hallottunk az előadásról :
1 . Hogy ó r le y  Flóra egyszerűen utól- érhetetlenül hercig, kedves, sikkes és gracióz volt ; 2. Hogy milyen gourmand színházi est volna az, ha miss Mary H a lto n , a legújabb és legelragadóbb Mimóza, játszanék a darab­ban, a ki Rudapesten egy csapasra meghódí­totta a «Magyar Színház* közönségét, a hol csak most ismerték meg, hogy miként is já t-  szák igazában a japáni theaház M im ózáját ? !Szép Galatheát megint láttuk e héten. 

L ip c s e i  Jó zsa  ennivalóan kedves Ganymed volt, csak azt nem értjük, hogy mért hordott a kék tógájában gombostűket ? Talán előre szám ított rá, hogy ellenállhatatlan lesz és szép Galathea oly hévvel fogja megölelni, hogy fe­hér vállán szétszakad a szellős öltöny —  már mint Galatheának. A minthogy úgy is történt és bizony jó  volt, hogy Ganymednek gom ­bostűi voltak készletben, a mikkel a szétsza­kadt öltönyt Galathea formás fehér vállain össze lehetett hamarosan tűzni.Ez a gombostű volt az, a mely csittitott, elfödvén avatatlan szemek elől a fehér válla- kat és parányi fejgömböcskéje a m ár-m ár ki­törni készülő sóhajok elé odatette —  pont.S  ezzel mi is ide tehetjük a színházi hét végére, hogy —  pont.Azon az irigylésreméltó gombostűn kívül ne essék másról itt többé szó.
I g r i c .
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:  vasárnap, nov. 20 . — Róm. kath. : Bódog. Prot : Emília. — Görög-kel.: (nov. 8 ) Mihály. — Zsidó : Kiszlev. — Nap kél 6  óra 58 perc­kor; nyugszik 4 óra 1 perckor. — Hóid kél délután lő  perckor; nyugszik éjjel 11 óra 9 perckor. Hold első negyede 6  óre 6  perckor este. — H é t f ő ,  nov. 21 .— Róm. kath. : B. A. bemut. — Prot. : Lidia. — Görög-kel. (nov. 9.) Onezifor. — Zsidó : Kiszlev 7.-  Nap kél 6 óra 59 perckor; nyugszik 4 órakor. — Hold kél 41 perekor délután ; ; nyugszik éjfélkorIdőjárás. Kilátás a központi meteorológiai intézet jelzése szerint : száraz idő és éjjeli fagy vár­ható. A honvédhadapródlskola kápoln&szentelési ünnepélye vasárnap reggel 9 órakor.Kath. kör felolvasó estélye vasárnap fúlhatórakor.Pécsi Műkedvelők Egyesületének estélye a Vigadóban vasárnap este 8 órakor.Katonai utóállitás hétfőn a Scholtz-sörházban reggel 8  órakor.Szinház: Vasárnap d u. 8  órakor >Arany-la- kodalom*. este ‘ /t8 órakor «Talmi hercegnő* ; hétfőn *Gé«ák.«—  T i s z t e l g é s  a  k ö l t ő n é l . )  Dr. P a ­rody Antalnál, ki a mai színházi estélyre jött, hogy «Erzsébet* c . prologját elszavalja, ma délelőtt küldöttsegileg tisztelgett a «Pécsi D alarda*. a küldöttség tagjai voltak: R eberics  Im re alel­nök, ifj. Eötvös  l iusztáv titkár, a dalarda disz- tagja C ig lá n y i  Bela, mint a rendezőség elnöke,

aki következe hangulatos szavakkal üdvözölte váradit : »A «Pécsi Dalárda* nevében, mely a költészet és zen n mű vészét, a hazafiui loyalitás mai ünnepét létrehozni tűzte feladatául, üd­vözlöm N agyságodat, íNagvságodban a költőt, ki programmunk egész első részét egym aga togja betölteni ihletevei. Egyúttal köszönöm, hogy leikérésünknek azonnal engedett s kö­rünkben megjelent ; ezt ugyan mi természetes­nek találjuk Varadi részéröl, akinek lényéből árad a lékek ereje, mely lakaszt, termel na­gyot mindenült. ahol erre tere nyílik elemi felbuzdulással, ezt Istentől nyert küldetésének tekintvén, melynek ellent még sohasem állott, melylyel szembe még sohasem szállott. Hozta Isten, érezze jó l magai körünkben * Erre V á- rady hangoztatta, hogy csakugyan nem birt ellenállni a m eghívásnak, P écsre , az ő szülő­földére, hol drága haloltai és kedves élő alakjai vannak. Aztán a színházba ment Ciglányival, hogy elrendezze a legújabb m űvéhez, prolog- jához a szükségeseket. Megemlítjük, hogy a színházban egy talpalattnyi hely sincs, melyet a közönség el ne foglalt volna.
— (A  p é csi k eresk  i f j .  C a sin o )f. hó 26-diki lelolvasó estélye igen érdekesnek ígérkezik, amennyiben a vigalmi bizottságnak sikerült S ch lesin g er  Aranka k. a .-t e» K o n d o r  Bélát közrem űködésre megnyerni. A műsor következőkép állapíttatott meg : I. a) Suleika Mendelsohn-tól. b) Balatoni nóták Dankó Pis­tától ; énekli Sch lesin g er  Aranka k. a ., zongo­rán kíséri G o ld ste in  Izidor. II. Felolvasás ; tartja K o n d o r  Béla. Kezdete 1/t 9 órakor ; belépti-dij tagoknak 1 korona, családjegy 3 személyre 2 korona ; nem tagoknak szemé- lyenkint 2 korona ; családjegy 4 korona.—  P a p sz v n te le s .)  A megyéspüspök ma reggel 7 órakor szentelte fel áldozópa- pokka a székesegyházban Szá k o vits  O ltót és 

M o y z is  Imrét. Az uj áldozárokhoz a püspök a felszentelés után emelkedett szellemű beszé­det intézett. A felszentelési szertartás kilenc órakor ért véget.
— (A d o m á n y o k  a  n é p k o n y h a  

ja v á r a .)  A népkonyhára e héten adakoztak : báró F e jé r v d r y  Imre s G r o sz  Antal 25— 25 frtot, Egy pécsi kanonok 20 írt, S z e ifr ic  A n- talné 10 frt, B la sk o v its  István, K is fa lu d y  P ál, 
T r ix le r  K ároly 5— 6  frtot, B a lo g h  Károly 3 frt. B ökk  G yula, Töttösy  Béla, G r a f f  Károly, 
Z sa b o k rszk y  Ferenc, P ilc h  A ntal, N á b rd c k y  Lajos. H o lies  G yula, K a u fm a n n  Nándor, M ó d ig  Béla. L a ip c iy  A m al, Varga N a g y  István, H a r d i  Sándor 1 —  1 Irtot, P i l i s i  Jó zsef, G á l  Sándor, 
K elem en  József 5 0 — 50 kr. Term ényekben : 
K r a u s z  Clem entine 5 zsák burgonya, Já n o s i  
E n g e l  Gyulané 8 zsák burgonya, 1 szekér fa, 
a pécsi p a p n evelő-in tézet ko rm á n yzó ja  500 fej káposzta, G r ó sz  Antal 6  zsák burgonya, 150 fej káposztát.—  ( H i  m e n  tá b lá ja .)  A pécsi anya­könyvvezetői hivatal házasulandók kihirdetési tábláján e héten a következő uj jegyespárok nevei olvashatók :Gugora Já n o s, rk ., Pécs —  Tam ás K lára, rk ., Pécs ;Lukács Bernât, izr., Székesfejérvár —  Schw arz R oza (Száli), izr., Pécs ;Paulovits József, rk., Pécs —  Bajnai Er- zse, rk ., Liget ;Ribarsch Jó zsef, r k ., Pécs —  Gágler L u jza , rk ., Pécs ;Nyitray Andor, izr ., Pécs — Handlei Regina, izr ., P é cs ;Gyenes Dániel, ev. r e f , Mohács —  A p ­pel Em ilia, rk ., Pécs ;Zureback Sám uel, izr., Bonyhád —  Gross Leonora, izr., Pécs ;Varga István, rk ., Pécs —  Haisler K a­talin, rk ., Pécs ;Klem enc Ján o s, rk ., Him eshaza —  Heisz- ler Teréz, rk., Kától y ;Szollil József Sándor, rk ., Mohács —  Fusz Mari. rk ., G rác.

— ( D o h á n y b e v á ltá s i h a t á r n a ­
pok.) A folyó évi dohánytermés dohanybevál-

tási határnapjait most tűzte ki a jövedéki igaz­gatóság. Dohánybeváltást Som ogym egyében B arcson, Tolnam egveben Faddon tartanak ; az utóbbi helyen decem ber 1 2 -től február 6 -ig, az előbbin január 2 -től február 16-ig tart a dohánybeváltás.
— (L e e se tt a  g e s z te n y e fá r o l.)

T revcsik  Vince vaspálya-utcai lakos, cipész tanonc ma reggel, midőn gazdaja csizm ákkal a heti vásárra küldte, a vaspálya utcában le- pakkolta a csizm ákat, s felm ászott az egyik vadgesztenyefara. gesztenyét szedni. Az egyik vékonyabb ág azonban leszakadt alatta es a suszter inas a földre pottyant. Nagy baja nem történt ugyan, csak a bal lábát ütötte meg alaposan, úgy, hogy nem birt a piacra menni. Egy öreg asszony hozta vissza a m esteréhez, ahol ráadásul bizonyára meg is nadrágszijjaz- zák a gesztenyézö Vince gyereket.
(E sk ü vő k .) Folyó hő 15-én tartotta esküvőjét dr. Budav Kálm án egyetem i tanar, Buday Béla mérnök fia, Békésy Annuska ur- hölgygyel, Kolozsvárott. Az esketést a vőle­gény nagybátyja, dr. Kelem en László esperes tartotta. Tanuk voltak dr. Békésy K aroly egye­temi tanar és Buday Béla kir. főm érnök. Ma délután léptek egym ással házaságra P u tz e r  Lajos pécsi borkereskedő és l i a r t l  Ilona. Hartl Ferenc és W agner Mária pécsi lakosok leánya. Az anyakönyvi házasság kötést, a menyasszony (ivére H a r t l  Gyula pécsi allam i anyakönyv­vezető teljesítette. Tanuk S im o n fa y  Ján o s ügy­véd pécsi es O tt inger  G usztáv kereskedő ne­m et-üröghi lakosok voltak. Az uj házaspár fri­gyét a pécsi székesegyházban áldatta meg.

— (A  m ü p á r to ió  S z e n t lő r in c .)  Szentlőrincen pár hét óta H a lá s z  Dániel szín­társulata m űködik. A színtársulat a nagyven- deglóben tart előadásokat, azonban mindeddig nem a legszebb látogatás m ellett. Holnapra van kitűzve az utolsó előadás, melyben — hogy az érdeklődést lelkeltse és telt házat hozzon össze a búcsúzó direktornak —  egész csom ó szentlőrinci m űkedvelő hölgy és ur lep fel. Színre kerül pedig a «Felhő K lári* s a következő szerepeket játszák műkedvelők : Felhő Klárit S im o n y i  Jó zsefn é , Felhő K aticát J e l la -  
sich  Ilonka, Rokkánét G r ü n w a ld  M argit, Ben­cét S im o n y i  Jó zse f, Gergőt H o rv á th  Vince, Tenger Bálintot H a a g  Imre és Szita Pistát 
K o v á c s  István. Előadás után tánc is lesz.

— ( G y ilk o s s á g i k is é r  let.) A  pel- lérdi csárdánál véres eset történt a napokban. 
Szen té  László patacsi m egtám adta F a r k a s  J ó ­zsef, pellérdi lakost és egy késsel mellen szúrta. A megszűrt ember eszm életlenül ro­gyott össze és kocsin kellett hazaszallitani, a hol most az ágyat nyom ja. Farkas Józsefet letartóztatták s tettét be is ismerte. Most a bíróság togja kérdőre vonni gyilkossagi kísér­let m iatt.

— ( A  h o n v é d h a d a p r ó d -is k o la
ü n n e p é ly e .)  A honvédhadapródiskola ká­polnáját holnap (vasárnap) délelőtt 9 órakor szenteli tel H c ty c y  Sám uel m egyéspüspök. A felszentelésen résztvesznek a m egyei és vá­rosi hatóságok, valam int az allam i hivatalok lejei s nagyszám ú m eghívott vendégek is.— (L o p á s e g y  is tá lló b ó l.)  D eu tsch  M ik s a , gyulapusztai bérlő istállójába egyik este, mikor senki sem volt az istállóban, va­lami ismeretlen tolvaj belopózott s onnan há­rom lópokrócot elemeit. Ez azonban még nem volt neki elég, hanem elvitte C sé p lő  József béresnek a dolmányát és M a r k o v its  Lajos bé­resnek a tarisznyáját is. Az ismeretlen tol­vajt keresik.—  (A z  első  e sté ly .)  A pécsi Katho- likus K ör holnap (vasárnap) délután félhat órakor tartja saját helyiségében első felolvasó­estélyét. A z estély műsorának szereplői : T er-  
n o v sA it  Margit es E g r y  Béláné urhölgyek ; továbbá N a g y  Benjam in dr., B u d a y  Dezső és 
Végh L a jo s , valamint a főgim názium i énekkar, 

B it t e r  Illés tanár vezetése alatt.—  (A  b én a  k old n s.) Egyik Makár- utcai házban ma délben egy félkezü koldus
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,árt kéregetni. Kapott is alam izsnát, de mikor elment, vele eltűnt egy télikabát is, a mi kint v0|t a folyóson felakasztva. Az esetről a h áz­beliek jelentést tettek a rendőrségnek s most keresik a béna koldust, hogy szátnonkérjék tőle az eltűnt télikabátot.—  (Őszi e sté ly .)  Ily citnen rendezi a , Pécsi Műkedvelők Egyesülete* holnapi (va­sárnapi) estélyét a Yrigadó dísztermében. Az estélyen lesz ének- és szavalat-előadás s m ű ­sor után tánc, m elyhez a zenét R á c  Guszti zenekara szolgáltatja. Belépti-dij az estélyre _ _  mely fél kilenc órakor kezdődik, 40 krajcár.
— (B a ro ss  G a b o r  szobra.) Azegykori vasm iniszternek, kereskedelmi és vasut- jjg'yi politikánk korán elhunyt zseniális refor­mátorának szobrát holnap (vasárnap) leplezik le Budapesten, a keleti pályaudvar előtti té­ren . A szobor-végrehajtó bizottság elnöke 

B r á z a y  K álm án.
— (A  h a r a g o s  szom széd.) Som ogy köz.-égben szom szédok egym ással Máté János és M á té  Jó zsef. A mellett —  mint a nevük­ből is következtethető —  rokonok is, de azért Máté József engesztelhetetlen haragosa Máté Jánosnak. Ez az engesztelhetetlen harag a napokban annyira kitört Maté Józsefből, hogy fejszével rohant Máté Já n o s udvarara és ott, mivel a gazda házaba menekült előle, az ud varon álló kocsit verte pozdorjává, azon tölt- vén ki a haragját. A miért persze a bíróság ele kerül más vagyonának a rongálása m iatt.—  ( K a t a l i n - v á s á r  ) Holnap (vasár­nap) kezdődik Katalini vásárunk, mely tu laj­donképen csak pótvásár, de az állatvásárja igen élénk szokott lenni. A vásár a szigeti- külvárosi vásártéren tartatik meg.—  ( L á m p á tla n  k o csik .) Töm ege­sen erkeznek a feljelentések a rendőrséghez, a lámpa nélkül hajtató kocsisok ellen. Van köztük bérkocsis, teherszállító és társas kocsi is, melyeknek tulajdonosai mindannyian a leg­különbözőbb kifogásokkal védekeznek a m eg­büntetés ellen. Legtöbben azt a kifogást hasz­nálják, hogy a jelzett napon, a melyen lámpa nélküli hajtáson rajtacsipték, nem a saját, hanem kölcsönvett kocsival hajtatott, a m e­lyen nem volt lám pa. Persze az ilyen kifogá­sok mit sem használnak, mert a rendőrség mar ismeri a m aga em bereit s szigorúan megbír­ságolja a lámpátlan kocsik tulajdonosait, kik­nek takarékoskodása vagy hanyagsága a mi szűk utcáinkon m ég könnyen végzetessé is válhat ik.—  ( A  p é c s i  t a n i t ó e g y l e t  k ö z ­g y ű l é s e  ) A pécsi tanitóegylet ma délután harotn órakor igen látogatott közgyűlést tar­tott, melyen a pécsi tanítókon kívül : M á ty u s  István, H a fn e r  V ilm os, W erb  Károly, S m ied t  Boldizsár pécs-bányatelepi tanítók, L e o rd in a y  Ilka pécs-bányatelepi tanítónő és V o lf  Mihály, 

W oják  F eren c, U jv á r y  Ján o s szabolcsbányai tanítók is m egjelentek. A »Pécsvidéki tanítónők egyesülete* részéről a közgyűlésen részt vet­tek : É h n  Em ilia, F u t im a  Sarolta, G o n d a  Ma­riska, H a n n y  E telka, K ü g ln é , L e o r d in a i  Gizella, 
M u sso n y  Jó zsa , N eh reb ecky  Ilona. P la te  Pan­nika, Ú jv á r i  K am illa. Mint vendégek megjelen­tek : B a c k  Irén és P aula , K liu g cn b e rg  Ilona és Riza, K lim o  E telka, Szin g er  nővérek. Pont­ban három órakor nyitotta meg a közgyűlést 
M ih á lo v its  Antal közgyűlési elnök, lelkeshangu beszédet intézve a nagyszám ú jelenlevőkhöz. Majd m egható szavakkal emlékezdtt meg a mai Erzsébet napról, ecsetelve azt a mély gyászt, mely szeretett királynénk halálával a nemzet szivét eltölti. A tanügy terén, az is­kolákban a kegyelet napjává véli emeltetni az eddigi öröm napot, Erzsébet királyné nevenap- ját, amelyen iskolák szünetelnek. Végül indít­ványozza, hogy a » Pécsi tanitóegylet* közgyű­lésé iktassa jegyzőkönyvbe a magyarok N agy­asszonyának h a l á l a  fölötti kimondhaflan fájdalmát, és a Hitvesi veszteség folytan, 0  Felsége Királyunk iránti alattvalói mély rész­vétének kifejezését. Ezután bejelentette a közgyűlés elnöke, hogy a tárgysorozát második

száma »A népiskolai rajztanitás és annak módszeréről* tartandó felolvasás S k o ln ik  G éza előadó betegsége folytán elmaradt. Majd H a k sch  József lépett az emelvényre s felolvasta >A népiskolai tanítás végeredményéről* című ér­dekes művét. Utana »Tanügyi állapotok a küllőid egyes országaiban* K lin g en b erg  Ja k a b  tartott érdekfeszitö, szakszerű előadást. A közgyűlés lapunk zártakor még mindig folyik, s igy az azon netán tett indítványokról la ­punk hétfő esti szám ában számolunk be o lva­sóinknak.
— (A k in e k  az Is te n  h iv a t a lt  

a d o tt  .  . .) Ha igaz a közmondás, akkor ugyancsak okos ember lehet lovag Marcantoni Lajos ur. A lovag ur ugyanis lakóhelyéről, egy felső-olaszorszagi falucskából, a következő házassági hirt küldte be több hazájabeli új­sághoz :—  Lovag Marcantoni Lajos, kavéháztu- lajdonos, az állatsereglet im presszáriója, levél- hordo, a királyi karabélvosok szabója, a jó té­konysági kongregáció ülnöke, az iparegyesület zászlóhordója, első nagybőgős, egyházi t e n o ­rista, egészséges dajkák közvetítője, törvény- széki hites tolmács és több likőr feltalálója, örömmel tudatja barátaival és ismerőseivel, hogy e hónap 8 -án házasságra lépett Rim aldi Elenával.—  (L e k v á r b a  esett.) A napokban 
T ú r ó d  Ferencné hosszu-hetényi lakosnő lek­várt főzött, s a kész édességet kitette hűlni az udvarra. Az asszonynak négy éves kis fia, a ki kint játszadozott az udvaron, addig set­tenkedett a lekváros dézsa közül, mig egyszer csak kíváncsisága közelebb vitte, s áthajolt a dézsa szélén, s egyensúlyt vesztve beleesett fejjel a lekvárba, mely akkor már szerencsére annyira kihűlt, hogy a kis fiúnak az ijedtségen kívül más baja nem történt. A vigyázatlan anya ellen mindamellett megindították a vizs­gálatot.

— ( B a lr a  h a j ta !) Temesközi Mihály hernádfai lakos ma reggel az országúton a szám os figyelmeztető tábla dacára is jobbra hajtatott, mi tekintve a heti vásár okozta na­gyobb forgalom miatt eléggé veszedelmes do­log, mert megnehezíti a közlekedő kocsiknak a kitérést. Ezért nehány hetivásárra jövő siklósi m agyar panaszt emelt Temesközi Mihály ellen a rendőrségnél, mely márom forinttal megbírságolta a jobbra hajtó gazdát, ki jö v ő ­ben bizonyára jobban meg fogja szívelni az országút » Balra hajts* feliratú figyelmeztető tábláit.
— ( M e g u g r o tt  sik k a sztó  ) V ellá s  

M c isn e r  Jó zse f, pécsi huszonkétéves szolga­legény sikkasztást követvén el, tanácsosnak látta biztosabb tájakra költözni, hol egyelőre legalább megmenekül a sikkasztásért rá váró büntetéstől. Hanem azért ügye mégis a bíró­ság elé került, mely most elrendelte ország­szerte leendő körözését. A megugrott sikkasz- tót tehát keresik, s ha m egtalálják, át fogják adni a királyi ügyészség pártfogásába.
— (M e g v e r t e m b e r e k .)  G á l  J á ­nos, kákicsi lakos, egyik este szép csendesen ballagott hazafelé, a mikor elébe ugrott egy ember és egy hatalmas furkós bottal kezdte köszöntgetni. Mivel a megtámadott ember a barátságos idegenben egyik régi haragosát, 

M a r g it  Jánost ismerte tel, hát igyekezett tőle minél ham arabb bottávolba jutni. Azonban ez csak nagysukára sikerült neki, mikor már több kék foltot érzett sajogni a fején, meg a hátán. A mikről természetesen orvosi látleletet vetetett fel es támadóját feljelentette a bíró­ságnál. —  Ugyancsak Kákicson egy másik verekedés is történt a napokban. Tóth András kisteleki lakost verte véresre J o ó  György, kákicsi napszám os, a miért az nem igazságo­san fizette meg a m unkáját, a mit végzett neki. Ennek a verekedésnek is a bíróság előtt fog lejátszódni a fináléja, hová a megvert ember feljelentést tett.
— (A té g la .)  Egy darab téglát vitt be bűnjelként a birosaghoz K i s s  Janosné

V arga  Kóza szabolcsi m enyecske. És előadta a panaszai, hogy azzal a darab téglával ifjú 
C s o n k a  György akarta agyonverni, d^ ő elm e­nekült előle. Hogy miért volt ily gyilkos szán­déka az asszonynyal szemben ifjú Csonka Györgynek, azt meg az asszony sem tudta m egm agyarázni. Maga ifjú Csonka György pe­dig határozottan tagadja, hogy neki ilyen gyilkos szándéka lett volna, sót meg azt sem ismeri be, hogy csak egy ujjal is megérintette volna a panaszos asszonyt. Így hát a tégla egy ideig csak bűnjelként fog heverni a bíró­ságnál, mig a vizsgálat kideríti, hogy mi igaz az asszony panaszában ?

— ( E lt ű n t  k é tszá z fo r in t.)  Mareggel egy falusi ember adott fel a postahiva­talban 795 forintot. Mivel azonban a posta- utalvány nem volt szadálvszerüen kiállítva, a postatiszt visszaadta neki a pénzesfiókból a már odatett pénzt s az ember eltávozott. Mi­kor a szabályszerűen kiállított utalvanynyal visszatért s a pénzt feladta, a postatiszt a k ­kor vette észre, hogy a szekrényben levő pén­zekből kétszáz forint tizes bankjegyekben hiányzik. E kétszáz forintot is odaadta először tévedésből az em bernek, mikor a pénzt visz- szaadta neki s az persze m egtartotta m agá­nál. Legalább a rendőrségen igy adta elő az esetet a postatiszt, de a kérdőre vont em ber­nél nem találták meg a pénzt s az tagadja is, hogy ő többet kapott volna vissza. A vizsga­latot az eltűnt kétszáz forint ügyében tovább folytatják.
— (É lő  h a lo tt .)  A gondolkodó ké­pesség elvesztésének érdekes esetét m utatja be egy francia orvosi szaklap. Egy harm inc­két éves ember, a ki erős agyhártya gyula- dásba esett, betegsége alatt teljesen Elvesz­tette gondolkodó képességét. Mindarról, a mi vele betegsége előtt történt, nem tudott semmit s azok a behatások, m elyek fölépülése után kel­lett volna agyát fo g la lk o z ta to k , szintén nyo­mát sem keltették az újabb íogalm aknak. Csodálatos azonban, hogy m egtartotta teljes épségben a számoló képességét ; ismeri az összes szám okat s úgy használja őket, mint a hogy az iskolában tanulta. Ellenben csak a legnagyobb erőfeszítéssel tudták vele az orvo­sok a mindennapi dolgokat, háziszereket m eg­ismertetni. Feleségét és gyermekeit a szeren­csétlen m áig sem tudta fölismerni s az orvo­sok véleménye szerint valószínű, hogy e rész­ben örök hom ály borult az agyára.— ( A  c s ó k o l n i  v a l ó  b ö r t ö n . )Egy operettben, mely bejárta jóform án az összes európai színpadokat, maga a börtönör igy nyilatkozik a börtönről : csókolni való töm löc. így fog nyilatkozni valószínűleg az a rab is, a ki tegnap a gréci törvényszék bör­tönéből m egszökött. Szökésének története a következő : A rabot az udvar tisztántartásá­nak föladatával bízták meg. Néhány napig tü­relmesen söprögetett, de azután megunta a raboskodást és elhatározta, hogy meg fog szökni. Ez pedig nagyon könnyen ment. Mikor ebédre csöngettek a börtönben, a helyett, hogy ebédelni sietett volna, kiment a folyosóra és benyitott az állam ügyész szobájába. Első dolga volt rabruháját levetni. A szobában ta­lált helyette m ásikat, az államügyész nadrág­já t . Hiányzott azoban m ég a kabát. Sorra jarta a hivatalos szobákat és hosszú kereses után sikerült teljessé tenni toalettjét egy m á­sik törvényszéki tisztviselő egyenruhájához tar­tozó kabatjával és ismét egy másik tisztviselő sapkájával. Ezután indult kifelé. Miközben a kapun kilépett, az őrök tisztelegtek, ö pedig leereszkedőleg köszönt vissza. Azután vidáman elsietett. A börtön tisztviselői ezalatt az idő alatt szintén vidáman ebíjdeltek.—  ( T o l v a j  c s e l é d l e á n y . )  ISovány R óza szobaleány, itt szolgált Beesett J la m e d li  fényképésznél, ki nejének bekövetkezett h a-
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iála folytán a szobaleánynak felmondott és el­küldte. Sovány Röza távozásakor azonban ösz- szeszedett körülbelül ötven lorint értékű ruha­neműt és elvitte m agával. A tolvaj cselédleányt most nyomozza a rendőrség.— ( E l v e a a e t t . )  Tegnap este a belvá­rosban elveszett egy hintóba való lábtakaró. A becsuletos megtaláló szíveskedjék a lábta­karót Selényi Antal ügyeletes rendőrbiztosnak atadni, ahol két forint jutalom han részesül.—  ( F e r t ő z ő  p a p a j ç à l y o k .)  Rivoltó faluban, Udine mellett a múlt héten egy és ugyanabban a házban három lakos tüdögyu- ladásban esett. A megbetegedés ideje össze­esett azzal, hogy két délamerikai papagály került a házba. Miután a múlt évben Genuá- ban azt észlelték, hogy némely betegség pa­p ag ájo k ró l terjed át az emberekre, a városi hatóság megbízta a törvényszéki orvost, hogy vizsgálja meg az esetet. A vizsgálat ki­derítette, hogy csakugyan itt is a p a p a g á jo k  hozták a házba a betegséget. E  miatt a pa­p a g á jo k a t megölték, a lakásokat alaposan desinficiáltak,a ház lakóit pedig elkülönítésnek vetették alá.—  ( A  t á n c  v é g e .)  Rác-Petrén a na­pokban a községbeli fiatalság batyubálat ren­dezett, melyen kivilágos kiviradtig tartott a vidám tánc. Reggel felé, midőn már véget ért a mulatság s hazamenesre került a sor, F e ­
r e n c i Béla rácpetrei legény arra a kellemetlen tapasztalatra ébredt, hogy tizenkét forinttal megterhelt tárcáját ellopta valaki. Keresték mindenütt a veszendőbe került pénztárcát, de hiába, mert az nem került elő. Valószínű azonban, hogy a zenét szolgáltatott cigányok valamelyike emelte el Ferenci pénzét. A vizs­gálat most ez irányban folyik.— ^ E r z s é b e t - f á k  ) Feledhetetlen em ­lékű Erzsébet királynénknak ma lett volna awnevenapja, a melyet évről-évre megünnepel­tünk. A név viselőjét egy gyászos végzet ra­gadta el tőlünk és most mar csak emlékét ápoljuk. Ez emlék fenntartásúnak óhaja indít­hatta a földmivelésügyi minisztert is arra, hogy a hatóságokhoz, egyesekhez, földbirtokosokhoz hosszabb körlevelet intézett, a melynek lényege a következő : A kinek bölcsője ott ringott egy erdőkoszoruzta tó bűbájos partjain ; a kinek kedelye annyiszor vidult löl erdeink zugó fái közt és a kinek sebzett lelke oly édes enyhü­lést talált távol vidékek mithoszi ege alatt, magasba nyúló százados erdők mélyén ; a ki a termeszét szépségeinek oly csodálója volt : annak emlékét fák nullióinav kell hirdetni; annak tiszteletére mint az ó-kor mesés vilá­gában, szentelt berkeknek kell tamadmok, hova áhítattal közeledjék az utas : hol a laradt vándor a nap heve ellen enyhületet találjon s nemes érzelmekre gerjedjen a lélek ! Én biza­lommal intézem azt a kérést a magyar társa­dalomhoz. hogy dicsőült királynénk emlékeze­tere emleklákat ühessünk ! A közreműködés módjának megválasztását, a kegyelete.-; cselek­mény kivitelénekmegállapitasát. az illetők bölcs belátására hízva, csupán azt kívánom megem­líteni, hogy az ültetendő (ák közt méltóan foglalhatnának helyet a leboruló koronáju fák, minek a .«zömöm fűz, kőris- és szomorú bükk ; ép úgy a megdiesöült királyné kedvenc fái : a tölgyek és a fenyők, valam int az. egyéb hosszú életű fák lajai. Az em lékfáknak, fa c s o -( portoknak s kedvező ' örülmenyek között egész kis ligeteknek ültetésére alkalmas helyet nem nehez találni sehol : de ne maradjon jeltelen az országnak egyetlen tája sem . melyet a megdiesöült királyné valaha m eglátogatott! Az ültetett Iák. csoportok vagy ligetek «Erzsébet k ii ál y né emléktál* nevet viseljenek és legyenek ily leliralu táblákkal meg is jelölve, hogy azo ­kat mindenki gondozásban részesítse, bántal­mazástól megkímélje.— i K o i i ’ i  h i r . )  Megírtuk tegnap, hogy Kovács István, keresk és iparkamarai fogalmazol a debreceni keresk. és iparkam a­rához választották meg. Azt is megírtuk, hogy már legközelebb elfoglalja uj állasát. Hírünk e

része azonban még korai volt, mert a m eg­választott még nem nyilatkozott, hogy elfo­gadja-e a megválasztást.
— (A  g y á s z  vége.) Im m ár két hó­napja is elmúlt, hogy lejátszódott az ujabbkori történelem legnagyobb és legmegrázóbb tra­gédiája. Erzsébet királyné koporsóján már rég el is hervadtak a koszorúk virágjai s a gyászt mindmáig élénken, frissen hordjuk a szivünk­ben. A külső, hivatalos gyásznak azonban tegnap, november 17-én részben lejárt az ideje. A hadsereg lisztjei ugyanis tegnap le­tették kardbojtjukról a gyász-fályolt, s csu­pán a fekete karszalagot viselik 1899. m ár­cius 17-éig, amidőn a legfelsőbb helyről rendelt gyász ideje teljesen letelik.—  ( Á r v e r é s  a  z á lo g h á z b a n .)  AZrínyi- és Gyár-utca sarkán levő W eisz-féle zálogházban folyó hó 24-én délután 2 óra­kor árverés tartatik, melyen a törvényben elő­irt határidőn túl meg nem hosszabbított, — ide­értve a központi zálogházban József-utca 8 . sz. alatt betett tárgyakat is —  arany, ezüst ék­szer és más zálogtárgyak nyilvánosan elárve- reztetni fognak.D a d o g ó k n u k  tudtul adjuk, hogy a nyelv­gyógyintézet „H ep hata“  a jelentkezési időt Pé­csett, a , . Vadem ber41 szállodában rendezendő gyógykurzusra kedd, november 2 2 -ig m eg­hosszabbította azon reményben, hogy ez által a kívánalomnak felel meg.—  A  m i  j o  ű z  h a t h a t ó s !  D acára, a sok savanyuvizek konkurenciájának, sike­rült a hírneves Krondoríi savam  uviznek évről0évre nagyobb forgalmat csinálni. Ez annak köszönhető, hogy a Krondoríi savanyuviz pá­ratlan jóizü asztali viz, azonkívül mint gyógy­ital nyálkaoldó hatásánál fogva ugv a nyomor, tüdő és a többi hurutos bántalm aknál az or­vosok allai a legjobb sikerrel alkalm aztatik.

Pécs szab. kir. város
»>

m e te o ro lo & fa i a llo m a s a  je g y z e te i1698. november 19. reggeli 7 órakor.Barometer (redukált) 769 mm. (emelkedő.) Hőmérsék — 2‘5 °Cmaximuma : 7'6 °C minimuma : 4 2 °C Páranyomás : 4-7 mm.Relatív nedvesség: H'ü0/*)Felhőzet : 0 .Szélirány s erő : N. E. 2.Csapadék 24 órai :Száraz, derült, hűvös.
D r .  C z ir e t .

Művészét, irotíaicm.C  A e;ésák. A fölemelt helyárak dacára, vagy taum epen ennek folytán minden zugá­ban megtelt tegnap színhazunk nézőtere nagy és előkelő közönséggel, mert az mar úgy szo­kás, hogy a helyárak fölemelésével arányban lokozodik a közönség várakozása is. S  vára­kozásában tegnap a közönség nem is csaló­dott, n u rt úgy a darab gyönyörű zenei rész létéi, mint az az idegenszerü, csillogó környe­zet . melyben annak igénytelen eseményei lejátszódnak, a szemnek és a fülnek egyaránt kedves élvezetet nyújtottakA kelet franciáinak, a pezsgővérü ja p á ­noknak kedvelt s az odavetödő idegenek aital sem megvetett nemzeti m ulatóhelye, a theaház tarul föl b/cmeink előtt, hol a japáni szépek gondoskodnak róla, hogy a mulalni vágyó fiatalság ne szenvedjen hiányt semmiben, a mit szeme szuja c.-ak m egkívánhat. A kínai Vun Csi (Andorffv) tulajdonát képező s a • Tízezer gyönyörűséghez* címzett teahaznak vonzóerejét Mimóza ( Ó ik  Irén) a szép éne­kesnő képezi, a kibe Im án marki kormányzó (Bérei Gyula,) annyira belebolondult, hogy fele- segül akarja venni s nagyon fölháborodik, mikor lá lja . hogy az. Reginaid Fairfax angol

tengerészhadnagynak (Hunyadi) is a szolgála­tára áll. Reginaid uram  szerelmeskedésénekazonban nyom ára jön m enyasszonya, Seym ur Molly (Órley) s hogy csapodár vőlegényét m egleckéztesse, m aga is beöltözik a theaház- ban gésának. A féltékeny Imári m árki azon­ban bezáratja a theaházat s elárverezteti a szép gésákat. M im ózát elüti a kezéről nagy pénzért Reginaid nagynénje, Lady Constans (Renkő Jolán ), de a gésának öltözött Mollyt megveszi Imari és feleségévé akarja tenni. Ezt a 3-ik fölvonásban m egakadályozza Mimóza, aki Molly helyébe becsempészi Ju liette francia leányt (Ligethy) s a végén mindenki hozzájut a párjához : Reginaid M ollyhoz, M im óza Katána hadnagyhoz (Herényi), a korm ányzó pedig Ju -  liettehez.Az előadás —  eltekintve egyes kisebb botlásoktól — teljesen kielégítő volt. A fősze­replők s köztük különösen Ő sik  Irén és ^Crley Flóra a legjobb kedvvel s művészi tudásuk egész erejével iparkodtak megfelelni a hozzá­juk fűződő várakozásnak, s a közönség nem is fukarkodott elismerésének kitüntető jeleivel, újrázás, taps, éljenzés, kihívás szűnni nem akart. Ősik Irén egy virágdiszszel pazarul elbo­rított óriás legyezőt s két nagy virágkosarat kapott és szép csokrokat nyújtottak löl Óriey Flórának, Ligethy M arinak, a négy bájos gé­sának : Lipcsei Jó zsá n a k , Szekula Sárinak, Szohner Olgának és Horváth Irm ának is.A női kosztüm ök valóban ragyogók vol­tak, egyébként azonban a kiállítás díszesebb is lehetett volna, a japán tisztek és katonák m agyar falusi rendöruniformisai pedig határo­zottan visszatetszéssel találko?.tak.Kitűnő volt a rendezés s osztatlan tet­szést arattak a japán táncok, a melyek sűrűn tarkították az egyes jeleneteket. A rendezés s a táncok betanítása B u lla  K álm án mesteri kezére vall s elismerésül ezért a közönség őt is zajosan hivta a lám pák elé s viharos taps­sal üdvözölte.O  H e r é n y i e ls z e r z ő d ö tt . H e r é n y i  ( Ja -  niky) Miklós, színtársulatunk pénztárosa, vi­rágvasárnaptól kezdve K r e c s á n y i  Ignác szín­társulatához sze rző d ö tt. mint pénztáros és bérletgyüjtő. Krecsányi a jövő szezontól kezdve szegedi színigazgató lesz s Herényi szegedi il­letőségű léven, otthon lesz a szülővárosában. Llszerződését igazán sajnálja a pécsi közön­ség, mivel hét év óta ismerősünk s ez idő alatt mindenkinek szeretetét és j<.barátságát vívta ki.O  A p é p i k ir á ly . A Légrady testvérek kiadásában megjelenő «Legjobb könyvek* cím ű regénytár legújabban m egjelent kötete C h e r -  
b u lié t  Viktornak »Apépi király* című kedves regényét tartalm azza, am ely egyike a jóizü humorral megirt m üveknek. Egy tudós fiatal emberről van szó benne, a ki egyptomi kuta­tásai közben egy szép, de szám itó özvegy- asszonynyal ismerkedik meg. Ez az asszony az ifjút m agához lar.colja s közel áll ahhoz, hogy el vétesse vele m agát. A fiatal ember családja persze tella/.ad e házasság terve ellen s a diplomata nagybácsi indul neki a küzde­lem nek, hogy a házasságot m egakadályozza. A ravasz diplom ata nagy ügyességgel viszi keresztül a kieszelt csínyt, a minek a követ- kezménye azután az. hogy a tervezett házas­ságból semmi sem lesz. A regény izét és za­m atját a részletek ad ják , a melyekben mind­untalan megcsillan a hum or. A diplomata nagybácsi rendkívül szeretetreméltóan végzi a maga útját úgy, hogy az olvasó egész érdek­lődése kiséri. Cherbuliez Viktor egész szelle­messége m egnyilatkozik ebben a regényben, amely az értékesebb és tartalm asabb irodalmi m unkák közé tartozik. Különösen nagy gyö­nyörűséget lógnak benne találni az intelligen­sebi) olvasok, a kik a mesteri jellem zéseknek és ötletes elbeszéléseknek hárulni A m ulatsá­gos és kedves regény ára 50 kr. s úgy a • Legjobb könyvek* kiadóhivatalában (váci*korút 78) mint minden könyvkereskedésben megszerezhető.



1898. november 20. P É C S I  F I G Y F Ï 0

O  A „Zenélő M a g y a r o r s z á g 44 zongora és hegedű zenem ű folyóirat ép most m egje­lent X X I. füzete tartalm azza a következő ér­dekes zenemű újdonságot • I. G a á l F e r e n c.Nyisd ki anyam  a virágos ablakot* című szép balatoni nótáját. II. Jle id lb e r g  A lb e rt  «Szivem szerelme* ciinü dallam os polka françaisejàt. III. 
Aletter V  A kis özvegy (Die kleine Wittvve) Harrison Olga által világhírűvé vált kupiét, magy-német szöveggel s végül IV . Je n s e n  A .  .A  titkolt szerelem* eimö szép hegedű dara­bot zongora kisétettel. Minden füzete ily gaz­dag tartalom mal jelenik meg e közkedvelt zenemű folyóiratnak. Egy-egy füzet mindenkor 
10 oldalon a legszebb, s legsikerültebb divatos zeneujdonságokat hozza, negyedévben 6  füzet 60 oldal zenem üvet ad 1 frt előfizetésért. Egyes szám ok 25 krért, ha az összeg bekül­detik. Előfizethetni az október-decem beri év­negyedre csakis a » Z e n é lö  M a g ya ro rszá g é  
(K lö k n er E d e )  zenem ű kiadóhivatalában Buda- pesten V I. Cs«*ngery-ulca ö2/a, honnan megis­merésre m utatványszám ot ingyen és bér­ment e küldenek.Q  A „Pillangó44 42. szám a illustráeió tartalma : Az igazság. —  Önérzet, —  Bará­tok között, —  Szánakozik , —  Válás előtt,— A leleményes csatlósok 8 képben, —  Sér­tett ártatlanság. — Drága szeretett, —  K ü lö­nös bem utatkozás, —  Segített magán, —  Meg­adta neki, —  Vigasz, — A becsületesség ju ­talma, —  A totalizator, —  Nehéz bizonyítás— Kocavadászok 4 kepben, Képlet 2 képben, Természetesen, —  Természetes igazolvány, —  Bosszantó, —  Felhasználták az alkalm at, —  A jó ap a, —  Különösen felemlítendő G ala­gonya Marton népmeséi és a kapu aljában. Ezenkívül szám os adom a és pompás élcek találhatok benne. A  „ P illa n g ó *  k ia d ó h iv a ta la , 
B u d a p e st , T eréz-kö ru t 3 5 . sz. E lő fiz e té si á ra  
egy egész évre 4 fr t . M u ta tv á n y szá m o t k ív á ­
natra ingyen k ü ld  a  k ia d ó h iva ta l.O  E g y  elfelejtett iró. A negyvenes évek e g y  sokat em legetett Írójának emlékét eleveníti löl az Olcsó Könyvtár egyik újabb (1071. sz.) füzete. Kutyhy Lajos ez, aki a Hazai rejtelmekkel nevel irodalomtörténetünk­ben m aradandóvá tette. Egy iskolai kaland cimü novelláját kapjuk uj lenyom atban, egyi­két azon jó ízű  történeteknek, melyek a régi magyar életet oly igen jellem zik. A mai e l­beszélés hangja kétségtelenül más, mint a felszázad előtt való m agyar irodalomé volt, de Kuthy novellája érdekességéből vajmi k e­veset von le a m egváltozott Ízlés. A füzet ara 10  kr.

Törvénykezés
§ A férjgyilkos Ítélete. Múlt év de­cemberben özv. C sa p ó  Mihálvné Győrfy Éva darázsi lakosnö szeretője, O svá t  Jó zsef és özv 

Takács Józsefné segítségével férjét megmér­gezte. A m érget özv. Takács Józsefné kerí­tette. A m éregkeveröket annak idején a tör­vényszék akként Ítélte el, hogy özv. Csapó Mihálynéra 15, özv. Takacs Józsefnéra 12 és Osvát Józsefre 10  évi fegyházbüntetést mért. Felebbezés folytán az ügy a kir. Curia elé került, m elynek Ítéletet a pécsi kir. törvény­szék tegnap hirdette ki. A curiai Ítélet a tabla ítéletének helybenhagyásával, özv. Csa; ó Mihálynét é letfo g y tig la n i , özv. Takacs József- nét tizenöt évi és Osvát Józsefet tiz  évi legy- házra Ítélte.§ A ki magára gyújtja a házat. H u -
nyady  Ferenc csuzai lakos eladta a házát 
W agner Ferenc ugyanottani lakosnak oly ki­kötéssel, hogy neki az idei Szent Mihály napig (1898. szeptember 29-ig) lakása leend a ház­ban. Azonban midőn Szent Mihály napja el­

érkezett, vonakodott a lakást elhagyni és W a g ­ner felszólítására azzal felelt, hogy felgyújtotta az eladott hazat, mely teljesen ham uvá égett. Aztán lement a melléképület pincéjébe es ott egy konyhakéssel hasba szúrta m agát. A tűz eloltása után tökben Hunyady keresésére in­dultak s meg is találták őt a pincében elbújva, de ö vonakodott előjönni. Úgy kellett erőszak­kal a pincéből felhozni. A hasán ejtett seben kívül a tején és mellén is meg volt sebesülve. Azt állította, hogy ezeket a szúrásokat K o v á c s  Ján o s ejtette rajta, ki egy csákánynyal igye­kezett őt a pincéből kiugratni. A pécsi királyi törvényszék ma tartott ebben az ügyben vég- tárgyalást, a vádlott azonban oly zavartan és értelmetlenül válaszolt a kérdésekre, hogv a törvényszék a kir. ügyész indítványára a vég- targyalást elhalasztotta s elrendelte a vádlott 
H u n y a d y  Ferenc elmebeli állapotának m eg­vizsgálását.

§ Tolvaj lakótárs. K ö r m e n d y  Józsefné 
G a s p a r ic s  Anna az utóbbi időben azzal fog­lalkozott, hogy több községben keresett m a­gának oly lakast, ahol «lakótárs* lehetett. Néhány napig ott lakott, aztán eltűnt s vele rendesen a lakasadó valami apróbb ingósága is elveszett, így U n ka  Fái haraszti lakostól egy pár csiz­m át, K re n h a r d t  Anna siklósi lakostol felsőru­hát és egy kötött berlini kendőt, özv. A lth a u sz  Ignácné mohácsi lakó.-nőtől nehány inget lo­pott el. G a z s i  Józsefné oidi lakosnőtől pedig azzal az ürügygyei, hogy szobájában fázik, két téli kendőt kért el, melyeket egy korcsmában hagyott zálogul. Igv került ma Körmendi J ó ­zsefné a pécsi kir. törvényszék ele, mely kel rendbeli lopás vétsége miatt hat havi fogházra Ítélte. Körm endi Józsefné csupán az Unka Pál és Krenhardt Annánál elkövetett lopásokat ismerte be, míg a lobbi lopást és sikkasztást tagadta, mely vadak a végtargyalás során sem lettek beigazolva. A vádlott megnyugodott az Ítéletben, a kir. ügyész azonban felebbezést jelentett be.

$ Rablók az o r s z á g ú to n . Sá rk ö zi György és S á rk ö z i Ján o s cigányok 1897. november24-én a Hidasdrol Konyhádra vezető utón m egtám adták H a a sz  Fülöp bonyhádi lakost es 4 frt 50 kr. készpénzét, valamint ezüst óráját elrabolták tőle A pécsi kir törvényszék annak idején a rabló cigányokat akként Ítélte el, hogy Sárközi Jánosra 4 é v i , Sárközi Györgyre 
15 h a v i fegyházbüntetést mért. Felebbezés folytán az ügy a pécsi kir. tábla elé került, mely helybenhagyta a törvényszék Ítéletét. Sárköziek a tábia ítélete ellen is felebbozést jelentettek be. Tegnap hirdették ki a két rabló előtt a kir. Curia Ítéletét, mely az első és másod bíróság Ítéletét helybenhagyta, a kisza­bott büntetésből a vizsgálati fogság által hét­hét hónapot kitöltöttnek vétetik.

T Á V I R A T O K
— A  D r e y f u s - p ö r  r e v í z i ó j a .(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Pá- risból sürgönyzik, hogy tíoisdeffre tábor­nokot a semmit ószék hétfőn fogja kihall­gatni. (dobiért Piquarddal szembesíteni fogják. Több lapnak az a híre, hogy teg­nap egy tábornokot letartóztattak volna,alaptalannak bizonyult.
Freycinet tegnap tanácskozott Hal-  

deck-Rousseau és Rame szenátorokkal a revízió kérdésében.— K i l é p é s  a  k o r m á n y p á r t ­b ó l .  (A „Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) 
Kállay András, volt szabolcsmcgyei főis­pán, ki a nyári szocialista mozgalom ide­jén is elitéltc a kormány társadalmi poli­tikáját, bejelentette a kormánypártból való kilépését.

B u d a p e s ti  b ö r z e .— Saját tudósitónktól. —Bpest, nov. 19.A budapesti gabona-börze árai ma a következő* :
B u ^ a  . őszre : 9 76 ; későbbi szállítás : 973 

T e n g e r i ,  májusra : 468. — R o ^ s ,  márciusra : 8*40. — 
Z a b ,  őszre : 598.Az értéktőzsdén az árak a következők : Osztrák hitelrészveny : 352 25. — Magyar hitelreszvény : 38100 — Államvasut : 352 tó.
c: Gabona-árak.Hivatalosan feljegyeztettek Pécs szab. kir. város 1898. évi november hó 19. napján tartott hetivásárán.Az árak m eterm azsankent s z á m ítt a t n a k .Búza uj 9.3< >—9.50 ; kétszeres uj 7.50—.8— ; rozs uj 7.——7.30; árpa uj 5.50—5.80; tavaszi—. ---- •— ; zab uj 5.20—5.40; bükköny 4.80—5.— .kukorica uj 410—430; széna 2.-----2.40; szalma
1 . ----------1.20Kinalat: erős, mintegy 500 gabona-kocsi volt a piacon. Nyilt-tér.*)| M | 'CO; ITT«n. nr..M« « • »i*

! iíÍRDtZZÖK MEG A HÁZSORVCáí.
én t XAC'.-p-Wr*

u ytJr ntv- •‘•F-u.;' .o — V }, %
alkálikus természetes

s>a»<nw| t t m 2M in t N Y A L K A  O L D O  S Z E Rúgy m agában mint meleg tejjel vegyítve 
K Ö H Ö G É S N É L ,  R E K E D T S É G  

N É L ,  T Ü D Ö H U R U T N Á L  stb.
legjobb gyógysikerrel a já n lta tik .

NEHEZEN E M É SZT Ő , GYOMOR- 
HURUTNÁL K IT Ű N Ő  HATÁSA

V A N !M indenütt kapható !

Téli sör csapolás
Schoiz Antal és fia

sörfőzdéjéből

JA K A B  IMRE vendéalösnéi
Pécsett, sorház-utca S. sz.

a S c h o lz -fé le  sö rcsarn o k b an .

PILSENI Téli • •a polgári
sörfőzdéből.

V a sá r n a p , azaz novem b. 2 0 -ánelső csapolás és kimérésé
a Pilseni sörödében

Pécseit, király-utca. a bazárban.Tisztelettel
Nick A K. csemege-kereskedés-és a „ P ils e n i p o lgári s ö r g y á r "  főraktára

P É C S E T T .
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Nyilatkozat a közönség
köréből.

Köszönet nyilvánítás Amerikából.W ilhelm  Ferenc gyógyszerész úrnak, Neunkir-chenben, Álsó-Ausztria.N ew -York, 1898 május 18-in.Tisztelt úr !1895. november hó 12-én oly erős kösz-vény-fijdalm aim  támadtak, hogy kénytelen voltarn dgvba feküdni. N yolc hónapot kellett egy helyütt mozdulatlanul töltenem, nem tudtam m ég egy hüvelyk távolságot sem elérni, a testem súlya ezen'idő letelte után 175 lbs súlyról 150 Ibs súlyra leapadt, jeléül azon iszonyú fájdal­maknak, melyeket ezen idő alatt ki kellett i l la ­nom. N em  mulasztottam el különféle gyó gym ó ­dok használatát, használtam liniments electric., török fürdőket stb.. azonban sem ezek. sem az orvosok által előirt rendelvények használata után sem éreztem m agam at jobban, az utolsó orvo­som pénzt sem fogadott el, az«n kijelentéssel hegy az eddig kiadott pénz is hiába lett kiadvaEzen időben találkoztam egy barátom m al ki a W i l h e l m - f é l e  a n t i a r t h r i t i k u s  u n t i r h e u -  
i n a t i k u s  v ó r t i s z t i t ó  t h c A t ,  mint köszvény el­leni biztos gyógyszert ajánlotta.Én elmondtam neki eddigi kísérleteimet és hogv csekély a bizalmam. Azonban, úgy látszik, a sorsnak végzete vett arra, hogy m égis Írjak Önnek azon reményben, hogy talán mégis akad oly gyógyszer, m ely engem fájdalm aim tól m eg­szabadít. Nem  csalódtam, mert m eggyőződtem , hogy csakugyan létezik olv megszabadító. Nem  vagyok képes leírni azon borzasztó fájdalm akat, m elyeket 5 év alatt szenvedtem és most úgy érzem m agam at, mint egy újonnan született gyerm ek, nem becsülöm annyira a világ minden kincseit, mint a W i l h e l m - f é í e  u n t i a r t h r i t i k u s  
a n t i r h e u i n a t i k u s  v é r t i s z t i t ó  t h e á t .Legyen oly szives és küldjön nekünk m i­előbb b. C . O . D . 1 tucat (12) csomagot az Ö n  antiarthritikus antirheumatikus vértisztitó theá- jából.Önnek legjobb egészséget és hosszú életet kívánva, maradok kiváló tisztelettel

G o r d o n  J ó z s e f  M . ,  179. orchard st.N ew -York, az Amerikai egyesült állam okban.Kapható : minden gyógyszertárban.t r ± - j t

J

Hirdetések Üzlet-megnyitás.Van szerencsém a t. c . közönséget ér­tesíteni, hogy helyben, Széchenyl-tér 2. s*. 
alatt (Piatsek-léle ház>

fű s z e r -  és c s e m e a e

Szántóföld
bérbeadd.Pécsett, közvetlen a Basa-malom mellett

egy hold szántóföld

üzletet

f. évi december hó 4-én reggel 8 
órakor, Dr. Liber György ügyvédi
irodájában a legtöbbet ígérőnek bérbe- adatik. Bővebbet ugyanott.

A S Z T A L O S  G Y Ö R G Y ,zárgondnok.

n y ito tta més állandó nagy választékú raktárt tartok min­dennemű kül- és belföldi bor, thea. rum, 
cognac, kávé, gyümölcs és minden e szak­m ába vágó cikkekben és rem élem , hogy ügy m inőség, mint ár tekintetében a n. é. közön­ség bizalm át kiérdem iem .A legpontosabb kiszolgálásról a t. c. közönséget előre is biztosítva vagyokkiváló tisztelettel

Bayer Jakabfűszer- és csemege-kereskedő
Pécsett, Széchenyi-tér 2. sz,(Piacsek-féle ház.)

> -25804. sz.1898.
Hirdetmény.A varos tulajdonát képező H e in d llio fie r  féle  hazban levő

korcsma helyiség
1898. évi deczcinber hó 1-tol számítva határozatlan időre 1898. évi no­
vember hó 24-én délelőtt 9 Órakor nyilvános árverésen bérbe adatik.Felhivatnak bérelni szándékozók hogy 100 frt bánatpénzzel telszerelt zártajánlataikat legkésőbb folyó hó 23-án déli 12 óráig a város polgármes­
teri hivatalánál nyújtsák be.A bérleti feltételek Herbert J .  g. tanácsnok urnái betekinthetők.Pécs, 1898. november 15-én.

A város Tanácsa.

A**
dog >•* • I O H '*  •

Mindazok, kik ha énekelnek nem dadog­
nak, meggyógyíthatok.” '

B iz o n y ít v á n y . Igazolom , hogy Liszkay Gyula, a temesvári kereske­delmi iskola III. osztály tanfolyam ának hallgatója, m ostanáig nagy mértekben dadogott. Mióta azonban a Neumann Albert gráci tanár úr által itt fölállított három heti tanfolyam ot látogatta, folyékonyan és tisztán bpszél.Tem esvár, 1898. december 15-en. BOHR JÓZSEF, igazgató.Fzeu intézetet ajánlják a többek között az osztrák kereskedelmi 
minister Di 1 atlll, a főpapság, több hírneves tanár és gyakorló or* vos, valamint Berlinben a titkos tanácsos Leyden dr. tanár, a volt orosz cár udvari orvosa.

További jelentkezések a pécsi gyógy kurzusra
csak még
2 1  és 2 2 -é n , d . e . 1 0 — 1 2  óra k ö zö tt v éte tn ek  föl

Laptulajdonos K**leiŐM*erkeftztó., % i

&ZAITTER GUSZTÁV I’I.LININGKK KEKEM
T A 1 Z S  J llZ S Ï . V  

kiadó -

a Vadember" szállodában
Cs. és kir'• szab. Neumann-féle nyelvgyógyintézet „Henhutu" Gráczban.------------------------------ M'ApI « I ^ btlU‘+- yAk -.M. I Uül

N
Nyomatott Taizs Józseínél Pécsett, 1898.
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